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Simboluri şi mijloace de reprezentare

1	 Simboluri şi mijloace de reprezentare
Pentru a clarifica utilizarea corectă, informaţiile importante şi indicaţiile tehnice sunt evidenţiate deosebit.

Simbol Semnificaţie

 

semnifică „Indicaţie importantă“;  
Informaţii pentru evitarea daunelor materiale, pentru înţelegerea sau optimizarea proceselor de lucru.

 
semnifică „Informaţie suplimentară“

XX  
Simbol pentru o activitate: Aici trebuie să faceţi ceva.

XX În cazul mai multor etape de acţiune, respectaţi ordinea.

2	 Răspundere pentru produs
Conform răspunderii producătorului pentru produsele sale definite în Legea răspunderii pentru produs, 
informaţiile incluse în această broşură (informaţii despre produs şi utilizarea conform destinaţiei, utilizarea 
eronată, performanţa produsului, revizia produsului, obligaţii de informare şi instrucţie) trebuie respectate. 
Nerespectarea exonerează producătorul de răspundere. 

3	 Siguranţa

3.1	 Utilizarea conform destinaţiei
Slimdrive SL-BO şi TSA 360NT-BO sunt adecvate exclusiv pentru utilizarea în
àà spaţii uscate
àà sistemele automate pentru uși pentru canaturi de ușă mobile pe orizontală 
àà intrări şi în spaţiile interioare ale circulaţiei pietonilor în unităţile comerciale şi în zonele publice

Slimdrive SL-BO şi TSA 360NT-BO nu trebuie utilizate ca uşă rezistenta la foc sau antifum.
Slimdrive SL-BO şi TSA 360NT-BO sunt admise pentru utilizarea în căi de evacuare şi de salvare. În cazul 
unei instalaţii neblocate, este posibilă deschiderea prin rabatare din orice poziţie a canaturilor culisante şi a 
elementelor laterale în direcţia de evacuare. Elementele laterale de deschid prin rabatare, de asemenea, prin 
acţionare forţată.

3.2	 Indicaţii de siguranţă
àà Montajul, lucrările de revizie şi de reparaţie prescrise trebuie realizate de persoane calificate, care sunt 

autorizate de GEZE.
àà Pentru verificări tehnice privind siguranţa, trebuie respectate legile şi prescripţiile specifice ţării.
àà Modificările din proprie iniţiativă la nivelul instalaţiei exclud orice răspundere din partea GEZE pentru daunele 

rezultate şi aprobarea pentru utilizarea în căile de evacuare şi salvare se anulează.
àà GEZE nu răspunde în cazul combinaţiei cu produse străine.
àà Şi pentru lucrări de reparaţie şi revizie, este permisă utilizarea numai a pieselor originale GEZE.
àà Racordarea la tensiunea reţelei trebuie executată numai de un electrician calificat. Realizaţi racordul la reţea şi 

verificarea conductorilor de protecţie conform VDE 0100 Partea 610.
àà Ca dispozitiv de separare pe partea reţelei, utilizaţi un disjunctor automat 10 A asigurat de client.
àà Conform Directivei Maşini 2006/42/CE înainte de punerea în funcţiune a instalaţiei uşii, trebuie realizată o 

analiză a pericolelor şi instalaţia uşii trebuie marcată conform  
Directivei Marcaj CE 93/68/CEE.

àà Respectaţi nivelul actual al directivelor, standardelor şi prescripţiilor specifice ţării, în special:
àà Reglementări tehnice pentru ateliere de lucru ASR A1.7 „Uși și porți“
àà DIN 18650 „Yale şi feronerii – Sisteme automate pentru uşi“
àà VDE 0100, Partea 610 „Montarea instalaţiilor de joasă tensiune“
àà AutSchR „Directiva despre ferestre, uşi, porţi automate“ (la Slimdrive SL NT-FR) 
àà Prescripţiile de prevenire a accidentelor, în special BGV A1 „Prevederi generale“ şi BGV A2 „Instalaţii electrice 

şi echipamente electrice“
àà DIN EN 60335-2-103 „Siguranţa aparatelor electrice pentru utilizarea casnică şi scopuri asemănătoare; 

Cerinţe speciale pentru mecanisme de acţionare, pentru porţi, uşi şi ferestre“
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Privire de ansamblu

3.3	 Lucrul conştient din punct de vedere al securităţii
àà Asiguraţi locul de muncă împotriva pătrunderii persoanelor neautorizate.
àà Respectaţi domeniul de pivotare al componentelor lungi ale instalaţiei.
àà Nu executaţi niciodată singur lucrări cu un risc de siguranţă crescut (de ex. montarea mecanismului de 

acţionare, capacului sau a canaturilor de uşă).
àà Asiguraţi capacul/învelişurile mecanismului de acţionare împotriva căderii.
àà Utilizaţi exclusiv cablurile specificate în schiţa cablurilor. Configuraţi ecranele conform schemei de conexiuni.
àà Asiguraţi cablurile din interiorul mecanismului de acţionare cu coliere de cablu.
àà Înaintea lucrărilor la instalaţia electrică:

àà deconectaţi mecanismul de acţionare de la reţea 230 V şi verificaţi lipsa tensiunii.
àà deconectaţi sistemul de comandă de la acumulatorul 24 V.
àà la utilizarea unei alimentări electrice continue (USV), instalaţia se află sub tensiune şi în cazul deconectării 

de la reţea.
àà Pentru liţe, utilizaţi în principiu manşoane izolate de conductor.
àà La canaturile din geam, aplicaţi autocolante de siguranţă.
àà Pericol de rănire în cazul unui mecanism de acţionare deschis. Piesele care se rotesc prin intermediul acestuia 

pot prinde părul, piesele vestimentare, cablurile etc.!
àà Pericol de rănire prin locurile de strivire, lovire, forfecare şi tragere neasigurate!
àà Pericol de rănire prin spargerea geamului!
àà Pericol de rănire prin muchiile ascuţite în mecanismul de acţionare!
àà Pericol de rănire prin piesele care se mişcă liber în timpul montajului!

3.4	 Verificarea instalaţiei montate
Măsurile pentru asigurarea şi evitarea locurilor de strivire, de lovire, forfecare şi tragere:
àà Verificaţi modul de funcţionare a senzorilor de siguranţă şi de mişcare.
àà Câmpul de detectare al senzorului de mișcare în direcția de evacuare, trebuie să acopere distanța de 

deschidere de 1,5 m în fața ușii.
àà Senzorul de mișcare în direcția de evacuare (vezi AutSchR) trebuie să detecteze persoane cu o viteză mai mare de 0,1 m/s.
àà Verificaţi legătura conductorilor de protecţie la toate componentele metalice tangibile.
àà Realizaţi analiza de siguranţă (analiza pericolelor).

3.5	 Lucrul conştient din punct de vedere al mediului înconjurător
àà La eliminarea instalaţiei uşii, separaţi materialele diferite şi predaţi-le spre reciclare.
àà Nu aruncaţi bateriile şi acumulatorii la gunoiul menajer.
àà La eliminarea instalaţiei uşii şi a bateriilor/acumulatorilor, respectaţi prevederile legale.

4	 Privire de ansamblu

4.1	 Planuri

Slimdrive SL-BO

Număr Art. Denumirea

70485-ep51 Planuri de montaj Slimdrive SL-BO (DCU1) cu elemente laterale 
rotative

70485-ep35 Bl. 1 Plan de montaj Plan de dispunere a accesoriilor suport  
2 canaturi

70485-ep35 Bl. 2 Plan de montaj Plan de dispunere a accesoriilor suport  
1 canat

70485-9-9801 Bl. 1 Instrucţiuni de montaj Canaturi uşă Slimdrive SL-BO; 2 canaturi cu 
închidere stânga, 1 canat cu închidere dreapta 

70485-9-9801 Bl. 2 Instrucţiuni de montaj Canaturi uşă Slimdrive SL-BO; 2 canaturi cu 
închidere dreapta, 1 canat cu închidere stânga

70485-9-9803 Bl. 1 Instrucţiuni de montaj Element lateral stânga, Slimdrive SL-BO

70485-9-9803 Bl. 2 Instrucţiuni de montaj Element lateral dreapta, Slimdrive SL-BO

70485-0-005 Plan general Mecanisme de acţionare Slimdrive SL-BO (DCU1)

70485-9-9814 Instrucţiuni de montaj Foaie cu informaţii despre blocare

70484-9-9848 Instrucţiuni de premontare, 
montare şi de service

Slimdrive SL, Slimdrive SL-FR 2M
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Privire de ansamblu

TSA 360NT-BO

Număr Art. Denumirea

70485-ep50 Plan de montaj TSA 360NT-BO cu elemente laterale rotative

70485-9-9800 Bl. 1 Instrucţiuni de montaj Canaturi uşă TSA 360NT-BO; 2 canaturi cu 
închidere stânga, 1 canat cu închidere dreapta 

70485-9-9800 Bl. 2 Instrucţiuni de montaj Canaturi uşă TSA 360NT-BO; 2 canaturi cu 
închidere dreapta, 1 canat cu închidere stânga

70485-9-9802 Bl. 1 Instrucţiuni de montaj Element lateral stânga, TSA 360NT-BO

70485-9-9802 Bl. 2 Instrucţiuni de montaj Element lateral dreapta, TSA 360NT-BO

70485-0-004 Plan general Mecanisme de acţionare TSA 360NT-BO 
(DCU1)

70499-9-0950 Instrucţiuni de premontare, 
montare şi de service

TSA 360NT/TSA 360NT-FR 2M 

Slimdrive SL-BO şi TSA 360NT-BO

Număr Art. Denumirea

70484-9-9889 Schema de conexiuni 
suplimentare

BO DCU1

70485-9-9810 Instrucţiuni de montaj Foaie cu informaţii despre şina de ghidare la 
nivelul pardoselii

70511-9-0968 Schema de conexiuni DCU1

Planurile se supun modificărilor. Utilizaţi numai stadiul actual al tehnicii.

4.2	 Sculă

Sculă Dimensiune

Ruletă

Marker

Cheie dinamometrică

Cheie inbus 2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 5 mm, 6 mm

Cheie fixă 8 mm, 10 mm, 13 mm

Set şurubelniţe Fantă până la 6 mm

Antrenor șplinturi 3 mm cu lungime a vârfului = 60 mm

Cleşte de tăiat lateral

Cleşte de sertizat cabluri electrice

Cleşte de dezizolat

Multimetru

4.3	 Cupluri
vezi planul general

4.4	 Componente şi ansambluri

Pentru componente şi ansambluri, vezi planul general
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Montajul

5	 Montajul
XX Asiguraţi locul de muncă împotriva pătrunderii persoanelor neautorizate.
XX Lucrați întotdeauna asistat de a doua persoană.
XX Utilizați scări sau taburete.
XX Mențineți curată zona interioară a șinei de rulare.

5.1	 Pregătirea realizată de client
XX Pentru a asigura montajul corect, verificaţi pregătirea asigurată de client:

àà tipul şi capacitatea de încărcare a construcţiei faţadei, respectiv construcţia inferioară 
àà planitatea suprafeţei de montaj
àà cerințele schiței cablurilor

5.2	 Pregătirea montajului

5.2.1	 Pregătirea Slimdrive SL-BO

XX Găuriţi alezajele conform condiţiilor locale (vezi planul de 
montare), dacă este cazul utilizaţi suportul ca şablon de 
găurire.

XX Pregătiți ghidajul cablului conform condițiilor locale, de ex.: 
àà Ţineţi piesa de capăt (dreaptă) pe partea stângă a 

profilului suport şi transferaţi pasajul pentru cabluri.
àà Scoateţi profilul suport la locul marcat.

XX Împingeţi accesoriile profilului suport şi poziţionaţi (vezi 
planul de montare).

XX Fixaţi plăcile laterale sau plăcile de montare la profilul 
suport.

min. 15 mm

13
0

La varianta stâlp/zăvor: 
XX Aliniaţi şi înşurubaţi profilul suport pe muchia inferioară a zăvorului.

La montajul pe perete : 
XX Aliniaţi şi înşurubaţi profilul suport la trecerea liberă (vezi planul de montare).

La montajul în consolă: 
XX Montaţi suportul cu plăcile de montaj (vezi planul de montare).

5.2.2	 Pregătirea TSA 360NT-BO

XX Găuriţi alezajele conform condiţiilor locale (vezi planul de 
montare), dacă este cazul utilizaţi şina de rulare ca şablon 
de găurire.

XX Pregătiți ghidajul cablului conform condițiilor locale.
XX Împingeţi şi poziţionaţi accesoriile fixării elementelor 

laterale în profilul şinelor de rulare.

90

20
0

min. 15 mm

La montajul pe perete: 
XX Fixaţi plăcile laterale la şina de rulare.
XX Înşurubaţi şina de rulare.

La montajul în consolă: 
XX Fixaţi plăcile de montaj la suport.
XX Montaţi suportul cu plăcile de montaj.
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Montajul

5.3	 Montarea şinei de ghidare la nivelul pardoselii
XX Aliniaţi şi fixaţi şina de ghidare la nivelul pardoselii cu fir cu plumb pe pardoseala brută (vezi planul de 

montare).
XX Acoperiţi şina de ghidare la nivelul pardoselii înainte de turnarea betonului gata preparat.

5.4	 Montarea elementului lateral

XX Aliniaţi şi fixaţi perpendicular şina de perete 
(vezi planul de montare).

XX Împingeţi şi fixaţi şina de compensare în şina 
de perete.

XX Poziţionaţi elementul lateral cu şina de fixare 
(vezi planul de montare).

XX Desfaceţi şuruburile de fixare (1) a fixării 
elementului lateral (2) şi şurubul (5) 
elementului lateral (6).

XX Împingeţi şi aliniaţi fixarea elementului lateral 
(2) la locul stabilit.

2

1

3
56
4

XX Strângeţi din nou şuruburile (1 şi 5).
XX Înşurubaţi elementul lateral (3) cu şuruburi (4) 

la fixările elementului lateral (2).
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Montajul

5.5	 Alinierea elementului lateral
Alinierea elementelor laterale are loc prin fixarea elementului lateral (2) şi elementul lateral (6).

XX Deschideţi şuruburile de fixare (1) la ambele 
fixări ale elementului lateral (2).

XX Aliniaţi perpendicular elementele laterale (3).
XX Dacă este cazul, realizaţi ajustarea fină cu 

şurubul inbus (7) a elementului lateral (6).

1

2

3
6

4

7

XX Strângeţi din nou şuruburile de strângere (1).

1

5.6	 Alinierea şinei de compensare

XX Împingeţi şina de compensare la rigla laterală 
rotativă până când se învecinează cu periile 
de etanşare.

XX Fixaţi şina de compensare cu ştifturile filetate.



Slimdrive SL-BO / TSA 360NT-BO

9

Montajul

5.7	 Montarea mecanismului de acţionare (numai Slimedrive SL-BO)

XX Poziţionaţi regletele de conexiuni (2) (vezi 
planul de montare şi fixaţi oblic cu ştifturile 
filetate (1).

1 2

XX Prindeţi mecanismul de acţionare în suport şi 
poziţionaţi.

XX Desfaceţi ştifturile filetate (1) şi tensionaţi 
drept regletele de conexiuni (2).

1

5.8	 Montarea blocării (opţional)
La instalaţiile cu 2 canaturi:

XX Îndepărtaţi piesa intermediară pentru locaşul blocării.

2

4

3

(4)

21

XX Desfaceţi ştiftul filetat M6 (1), împingeţi împreună eclisele de fixare (2).
XX Îndepărtaţi şuruburile cilindrice M8 (4).
XX Îndepărtaţi piesa intermediară (3).
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Montajul

Introducerea blocării

XX Introduceţi, respectiv presaţi piuliţa (2) 
pentru blocare în alezajele prevăzute în 
profilul suport (3).

La instalaţiile cu 2 canaturi:
XX Montați mecanismul de acţionare (1).
XX Cu ştiftul filetat (7), tensionaţi mecanismul de 

acţionare cu profilele de sprijin (6).
XX Introduceţi blocarea (5) şi înşurubaţi cu 

şurubul inbus (4).

567

1 2 3

4

5.9	 Montarea canaturilor de ușă

5.9.1	 Suspendarea canaturilor de uşă (TSA 360NT-BO)

XX Suspendaţi canatul uşii (2) cu suportul 
canatului uşii (3) în căruciorul cu role (1).

1

2

3

Reglarea distanţei dintre canatul uşii şi podeaua finisată

Canaturile uşii (2) trebuie să aibă o distanţă de 7 
mm faţă de pardoseala finisată (4).

7 
m

m

2

4
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XX Desfaceţi piuliţele (6) şi (7).
XX Cu şurubul de reglare (5), reglaţi distanţa faţă 

de pardoseala finisată (4) la 7 mm.
XX Cu şurubul de reglare (5), reglaţi suportul 

canaturilor uşii (3) pe orizontală.
XX Strângeţi din nou piuliţele (6) şi (7).

5

6

7

2

5.9.2	 Suspendarea canaturilor de uşă (Slimdrive SL-BO)

XX Suspendaţi canatul uşii (3) cu suportul 
canatului uşii (1) în căruciorul cu role (2).

Reglarea distanţei dintre canatul uşii şi pardoseala  finisată

Canaturile uşii (1) trebuie să aibă o distanţă de 7 
mm faţă de pardoseala finisată (2).

7 
m

m

1

2
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XX Desfaceţi piuliţele (3) la şuruburile de agăţare.
XX La hexagonul (4) şuruburilor de agăţare, 

reglaţi distanţa faţă de pardoseala finisată la 
7 mm.

XX Aliniaţi suportul canaturilor uşii cu şuruburile 
de agăţare pe orizontală.

XX Strângeţi din nou piuliţele (3) la şuruburile de 
agăţare.

Ajustarea canaturilor uşii pe verticală

Nu tensionaţi uşa. Uşa trebuie să poată să se 
fixeze ireproşabil (vezi planul de montare).

XX Deschideţi uşor canaturile uşii prin rabatare.

XX Ajustaţi canaturile uşii cu şurubul de ajustare 
(1) în unghiul de susţinere a suportului 
canaturilor uşii. Rotire la stânga înseamnă 
ridicarea muchiei exterioare inferioare a 
canatului.

O rolă montată invizibil pe pardoseală în 
colţul exterior inferior al canatului limitează 
o coborâre a canatului la deschiderea 
prin rabatare la cca. 3-4 mm. În funcţie de 
conformaţia solului (de ex. grilaj) se poate 
monta în locul acesteia, în acelaşi loc la canat, o 
piesă glisantă din plastic.

XX Fixaţi canatul şi elementul lateral şi închideţi 
uşa.

Blocarea trebuie să fie deblocată. Riglele laterale 
ale canatului şi elementului lateral trebuie să fie 
paralele.

1
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5.9.3	 Reglarea tamponului

XX Aşezaţi şi fixaţi elementul de strângere (1) în 
şina de ghidare la nivelul pardoselii în poziţie 
deschisă cca. 5 mm înainte de ghidarea la 
nivelul pardoselii.

XX Deschideţi şi închideţi uşile manual.
XX Verificaţi şi, dacă este cazul, reglaţi ulterior 

funcţionarea ireproşabilă şi poziţia 
tamponului.

ca. 5 mm

1

5.10	 Reglarea blocării (opţional)

Ajustarea TSA 360NT-BO în direcţie longitudinală

Blocarea este presetată din fabrică.

XX Desfaceţi ştifturile filetate (1) şi ajustaţi 
blocarea.

XX Strângeţi din nou ştifturile filetate (1).

La varianta Instalaţii BO: 
XX Reglaţi poziţia de închidere în centrul lăţimii 

de trecere.

1

Reglarea instalaţiei de închidere la mecanismul de acţionare TSA 360NT-BO.
XX Fixaţi canaturile uşii şi elementele laterale şi închideţi uşa.
XX Desfaceţi şuruburile piesei de antrenare. 
XX Aliniaţi canaturile la centrul lăţimii de trecere şi blocaţi manual.
XX Strângeţi ferm şuruburile piesei de antrenare.
XX Dacă este cazul, ajustaţi ulterior tamponul poziţiilor finale.

Reglarea instalaţiei de închidere la mecanismul de acţionare Slimedrive SL-BO.
XX Desfaceţi încuietoarea curelei dinţate la piesa de antrenare lungă.
XX Aliniaţi canaturile la centrul lăţimii de trecere şi blocaţi manual.
XX Fixaţi din nou încuietoarea curelei dinţate la piesa de antrenare lungă.
XX Dacă este cazul, ajustaţi ulterior tamponul poziţiilor finale.
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Ruperea canaturilor şi a elementelor laterale

Reglarea bolţurilor de blocare

Când canaturile sunt închise şi în poziţie închisă,  
bolţurile de blocare trebuie să intre până la baza 
bucşei bolţurilor de blocare pe canaturi.

XX Desfaceţi şuruburile de strângere a bolţurilor 
de blocare.

Bolţurile stau prin propria greutate în baza 
bucşei.

XX Strângeţi din nou şuruburile de strângere.
XX Verificaţi funcţionarea blocării.

6	 Ruperea canaturilor şi a elementelor laterale
Motorul se deconectează la ruperea a cel puţin unui canat/element lateral din fiecare poziţie a uşii.

6.1	 Reglarea forţelor de deblocare
XX Reglaţi forţa de deblocare, respectiv forţa de fixare pentru fiecare canat şi fiecare element lateral (vezi planul 

de montare).
àà Forţa de deblocare trebuie să măsoare maxim 220 N.
àà Canaturile şi elementele laterale nu trebuie să se deblocheze automat în regim normal de lucru.

6.2	 Verificarea funcţiei de panică
XX Verificaţi forţa de deblocare manuală în fiecare poziţie de închidere (închis–semi-deschis–deschis).

àà Forţa de deblocare pentru fiecare canat sau element lateral nu trebuie să depăşească 220 N.

7	 Alte lucrări de montare
Alte lucrări de montare, de conectare şi de punere în funcţiune se găsesc în manualele de premontare, montare şi 
de service ale mecanismelor de acţionare respective TSA 360NT, respectiv Slimdrive SL.
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Remedierea erorilor

8	 Remedierea erorilor

Eroare Cauză Remediere

Canaturile uşii funcţionează cu 
dificultate

Spaţiul liber faţă de sol prea redus XX Reglarea tirajului natural (7 mm)

Forţele de deblocare prea înalte (> 
220 N) resp. prea reduse (presiunea 
vântului, forţa vântului)

Reglare incorectă a forţei de deblocare XX Detensionaţi, respectiv tensionaţi 
elementele de fixare (vezi planul de 
montare)

Canatul uşii acoperă la elementul 
lateral

Distanţa laterală prea redusă XX Corectaţi agăţarea superioară, astfel 
încât să rezulte o distanţă laterală de 
3,5 mm

Blocarea se blochează Bolţul de blocare nu are aer în bucşa de 
blocare

XX Reglarea blocării

Mesaj de eroare blocare Bolţurile de blocare nu intră XX Reajustarea poziţiei de blocare/
canaturilor uşii

Motorul nu se opreşte la 
deschiderea prin rabatare a unuia 
sau a ambelor elemente laterale/
canaturi

Senzorii break out reglaţi incorect, 
respectiv defecţi

XX Reglaţi, eventual schimbaţi senzorii 
break out

Motorul nu porneşte la elementele 
laterale/canaturile fixate în poziţie

Senzorii break out reglaţi incorect, 
respectiv defecţi

XX Reglaţi, eventual schimbaţi senzorii 
break out

Distanţa de cuplare reglată incorect XX Reglaţi corect distanţa de cuplare

Elementul lateral poate fi deschis 
manual prin rabatere în poziţia 
închisă a canatului

Riglele laterale ale canatului şi elementului 
lateral nu se suprapun

XX Reglaţi din nou centrul instalaţiei de 
închidere

Cantul uşii acoperă la elementul 
lateral, respectiv are prea mult joc 
în lateral.
Canaturile nu se închid complet.

Canatul şi elementul lateral nu se fixează 
în poziţie.

XX Verificaţi poziţia de fixare
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